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IHTETPALIISL AHIJIIMCBKOI MOBU
Y IPODECIHHY NIITOTOBKY EKOHOMICTIB:
MIXKYJbTYPHUHM ACIIEKT

Y  cywacHmXx  ymoBax  rioOamizaiii = €KOHOMIYHMX  MpOIEciB  Ta
1HTepHAIlIOHAJI3aI[il OCBITH IHTErpallisi aHTIIHCHKOI MOBU Y TIpO(deCciiiHy MiArOTOBKY
€KOHOMICTIB HaO0yBa€e 0COOJMBOI aKTyallbHOCTI. AHIUIIIChKa MOBAa BUCTYIIA€ HE JIUIIIE
3ac000M KOMYHIKalii, a i 1THCTpPYMEHTOM Npo(eciiHOI AISUIBHOCTI, 0 3a0e3Meuye
JOCTYIl 0 MDKHApOJHUX PHUHKIB, HAyKOBUX JOCHIUKEHb Ta MIXKKYJIbTYPHOI
B32€MO/III.

OpgHuM 13 KJIIOYOBUX HampsIMIB MOJEpHI3alii MIATOTOBKA EKOHOMICTIB €
BIPOBA/PKCHHSI 1HTErPOBAHOTO HaBYaHHA, SKE MO€AHYE (AxoBi JUCHMUILIIHU 3
BUBYEHHAM aHrmiicbkoi MoBU (CLIL-miaxim). Takuii miaxin crnpusie hopMyBaHHIO
mpodeciiiHoi 1HIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI Ye€pe3 OIaHyBaHHS CIIelialli30BaHOl
TEPMIHOJIOT1], PO3BUTOK KOMYHIKaTHBHMX HAaBMUYOK Ta 3/JaTHOCTI BUKOPHUCTOBYBATH
MOBY B peaibHuX mpodeciitiux curyarisx [3; 7].

IIpodeciitHo opieHTOBaHE HaBYaHHS AaHTJIIMCHKOI MOBH [IJII E€KOHOMICTIB
0a3yeTbcsi Ha CHenU(PIYHUX [UIAX, BU3HAYCHUX EKOHOMIUHOIO cdeporo. Bono
nepeadayae 3aCBOEHHSI BEIUKOTO OOCATY TEPMIHOJIOTI], MOBHUX KOHCTPYKIIIH 1
MOJIeTIel  NIITOBOTO  CHIJKYyBaHHS, [0 peami3yeThCs dYepe3 JEKCHYHUM Ta
KOMYHIKaTUBHUH migxoau [5]. BaxkinBoo yMOBOIO €(heKTHBHOCTI TAKOT'O HABYAHHS €
MOT0 HAOJIMKEHHS 10 pealbHUX NPOPECIHHUX KOHTEKCTIB.

CyTT€BUM KOMIIOHEHTOM 1HTerpamii aHrIiichbkoi MOBHM y MIJATOTOBKY
€KOHOMICTIB € MUDKKYJbTypHHI acriekT. CydacHui ¢axiBellb MOBHHEH HE JIMIIE
BOJIOJIITMU MOBOIO, aji€ i PO3yMITH KYJIbTYpPHI OCOOJIMBOCTI MapTHEPIB, CHEHU(IKY
BEJICHHA Oi3Hecy B PI3HHUX KpaiHax, HOPMH JUIOBOTO €THKETy. SIK 3a3HavaroTh
JOCIITHUKH, KyJIbTypa € HEBIJ €EMHOIO CKJIQJIOBOI0O MOBHOTO HaBYaHHs, 1 0e3 ii
BpaxyBaHHs MPOIIEC OBOJIOIIHHSI MOBOIO € HEITOBHUM [2].

MiXKyIbTypHa KOMIETEHTHICTh BKJIIOUAE 3AaTHICTh €()EKTUBHO B3a€EMOJISTH 3
NpeICTaBHUKAMU 1HIIMX KYJIbTYp, I1HTEPIPETYBAaTH KYyJbTYPHI BIJIMIHHOCTI Ta
aJanTyBaTH BJACHY MOBEAIHKY /O PI3HUX COLIOKYJIBTYPHUX YMOB. Y KOHTEKCTI
€KOHOMIYHOI JISUTBHOCTI 1€ O3HAua€ pPO3YMIHHS OCOOJMBOCTEH MIXHAPOJAHOTO
013Hec-cepeIoBHINA, IEPETOBOPHUX CTPATETIN Ta KOPIOPATUBHOI KYJIbTYPH.
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EdextuBHuM 3acoboM (opMyBaHHS SK MOBHOI, TaK 1 MDKKYJIbTYpHOI
KOMIIETEHTHOCTI € BHUKOPHUCTaHHS MPAaKTUKO-OPIEHTOBAHUX METOIB HAaBYAHHSI.
30kpema, 3aCTOCYBaHHS KEHC-METOIIIB, POJIbOBUX 1rop, Oi3HEC-CHMYJIAIINA, a TaKOX
3yCTpiueil 31 CTeHKXOaepaMu J03BOJISIE MOJICNIIOBATH peasibHi MpodeciiiHi cuTyarii Ta
crpusie po3BUTKY soft skills, Takux sik KOMyHIKaIisl, KPUTHYHE MHUCJICHHS Ta CIIBIIpALls
[4].

[aTerparnist aHTaiichKOT MOBU Yy MpodeciiiHy MiATOTOBKY €KOHOMICTIB TaKOX
nepeadavyae MUKAUCHUIUTIHApHUNM miaxia. IloenHaHnHs MOBHOI  IMIATOTOBKH 3
€KOHOMIYHUMU JUCIMIUIIHAMH JI03BOJIsi€ (POPMYBATU KOMILUIEKCHI KOMIIETEHTHOCTI,
IO BIANOBIJAIOTh CyYaCHUM BHMOraM puHKY mnpaimi. lle BkiIodae 31aTHICTB
IpaIoBaTd 3 MIKHApPOJHOIO 1H(OpMAIli€I0, aHAII3yBaTU E€KOHOMIYHI MPOIECH Ta
NPE3CHTYBATH PE3yJIbTAaTH JIOCIIKEHb aHTIIHChKOI0 MOBOIO [1; 6].

BaxnuBy posib y 1IbOMY MpOIECI BIIITPalOTh 1HHOBAIlIHI OCBITHI TEXHOJIOTII.
Buxopuctanus  1upoBuUX  pecypciB,  OHJAMH-TUIATPOPM,  MYJIbTUMEAINHUX
MarepiaiiB COpusi€ MIIBUIIEHHIO MOTHBALlli CTYJIEHTIB Ta €()EKTUBHOCTI HABYAHHS.
Kpim Toro, taki TexHoJIOTii 3a0€3Me4yl0Th JOCTYI J0 aBTEHTUYHHX MaTepialliB 1
CTBOPIOIOTH YMOBH JJI1 PO3BUTKY MIKKYJIbTYPHOI KOMYHIKaIlii.

Oco06MBe 3HaUCHHS Ma€ akajeMiuHa MOOUIBHICTb, SIKa BUCTYMNAa€E MEXaHI3MOM
MDKKYJBTYPHOI B3aemMojii Ta copusie (OPMYBAaHHIO TIJIOOQJIBHOIO MHCIECHHS Y
CTYIACHTIB. Yd4acTb y MDKHapOAHMX Mporpamax OOMiIHY JO3BOJISI€E CTyAECHTaM
3aHYpUTHCA B I1HIIOMOBHE CEpEAOBUIIE Ta OTPUMATH MPAKTUYHUM JOCBIJ
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaIIii.

Takum 4YWHOM, IHTErpallisi aHTIINACBKOI MOBHM y TpodeciiiHy MirOTOBKY
€KOHOMICTIB € 0ararorpaHHUM TMPOIECOM, IO TO€IHYE MOBHY, TpodeciiiHy Ta
MDKKYJIBTYPHY CKJIAJIOBI. Bona CIIpsSIMOBaHa Ha dbopmyBaHHS
KOHKYPEHTOCTIPOMOXXHOTO  (DaxiBIls, 34aTHOTO e€(EKTUBHO [IATH B yMOBax
rJ100a1130BaHOTrO CBITY.

[lepcriekTBaMu MOJAIBIIUX JOCHIIKEHb € pO3poOKa HOBUX MOJEINIEH
IHTETpOBAaHOTO HABUYaHHS, yIOCKOHAJIEHHS METOAUK (HOPMYBaHHS MIKKYJIBTYPHOI
KOMIIETEHTHOCTI Ta BIPOBA/I>KCHHS IHHOBAI[IMHUX TEXHOJIOT1H y OCBITHIN MPOIIEC.
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METHODOLOGY OF USING COOPERATIVE LEARNING
TO DEVELOP LEXICAL COMPETENCE OF SENIOR STUDENTS

In the era of globalisation of society, young people demonstrate a high level of
interest and motivation to learn foreign languages, in particular English, which is due to
their natural desire for authentic communication and overcoming intercultural barriers.

Learning a foreign language in high school is an important stage. This is a
crucial period for high school students, when a foreign language ceases to be just a
subject and becomes the key to academic mobility, access to global information
resources, and preparation for higher education.

Young people strive not only to know grammatical rules, but also to use the
language fluently in real communication to express their ideas, emotions and
values. This desire for interaction stimulates them to independently search for new
lexical forms and actively use a foreign language as a tool for building connections
with peers around the world [2, p. 15].

In the process of teaching English as a target language, the main objective of
foreign language teaching is developing communicative competence, namely, the
preparation of graduates for successful intercultural communication in academic and
professional environments.

One of the key elements of foreign language communicative competence is
lexical competence, which is the foundation of foreign language communicative
competence. However, despite the obvious importance of lexical enrichment,
traditional methods often turn out to be ineffective and superficial for high school
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